CONSILIUL LOCAL AL MUNICIPIULUI
CLUJ-NAPOCA

HOTARARE
privind aprobarea participdrii Municipiului Cluj-Napoca, in calitate de co-beneficiar, in
proiectul ., Turn the tables: Towards just, green and innovative food procurement!”, finantat
de citre Comisia Europeana prin programul DEAR - Cresterea gradului de congtientizare a
publicului cu privire la problemele de dezvoltare si promovarea educafiei pentru dezvoliare in
Uniunea Luropeand, a cheltuiclilor legate de acesta, precum si a acordului de consortiu pentru
implementarea proiectului

Consiliul local al municipiului Cluj-Napoca intrunit in sedin(i ordinari,

Examinand  proiectul de hotarire privind aprobarea participarii - Municipiului
Cluj-Napoca, in calitate de co-beneficiar, in proicctul ,Ziwn the tables: Towards just, green
and innovative food procurement!”, finantat de citre Comisia Buropeana prin programul
DEAR - Cresterea gradului de congstientizare a publicului cu privire la problemele de
dezvoltare si promovarea educafiei pentru dezvoltare in Uniunea Luropeand, a cheltuiclilor
legate de acesta, precum si a acordului de consortiu pentru implementarea proiectului - proiect
din initiativa primarului;

Retinand Referatul de aprobare nr. 848514/1/12.11.2024 al primarului municipiului
Cluj-Napoca, in calitate de inifiator;

Analizand Raportul de specialitate nr. 848538/423/12.11.2024 al Directiei Generale
Comunicare, dezvoltare locala gi management proiccte, al Directiei Juridice si al Directici
Economice, prin care se propune aprobarea participirii Municipiului Cluj-Napoca, in calitate
de co-beneficiar, n proiectul , Turn the tables: Towards just, green and innovative Jood
procurement!”, finanfat de catre Comisia Buropeani prin programul DEAR - Cresterea
gradului de congstientizare a publicului cu privire la problemele de dezvoltare Si promovarea
educafiei pentru dezvoltare in Uniunea Evropeand, a cheltielilor legate de acesta, precum si a
acordului de consortiu pentru implementarea proiectului:

In temeiul prevederilor art. 129 alin. (2) lit. b), coroborat cu alin, (4) lit. a) si ale alin.
(2) lit. ¢), coroborat cu alin. (9) lit. a) din Ordonanta de Urgenta a Guvernului nr. 57/2019
privind Codul administrativ, cu modificdrile si completarile ulterioare, precum si ale art, 53
alin. (2) din Legea nr. 273/2006 privind finanfele publice locale, cu modificirile si
completarile ulterioare;

Viazand avizul comisiei de specialitate;

Potrivit dispozifiunilor art. 129, 133 alin. (1), 139 si 196 din O.U.G. nr. 57/2019
privind Codul administrativ, cu modificirile si completarile ulterioare,

HOTARASTE:

Art. 1. Se aproba participarea Municipiului Cluj-Napoca, in calitate de co-beneficiar, in
proiectul ,, 7irn the tables: Towards just, ereen and innovative food procurement!”, finantat de
catre Comisia Europeana prin programul DEAR - Cresterea gradului de constientizare «

publicului cu privire la problemele de dezvoliare si promovarea educatici pentri dezvoltare in



Uniunea Europeand.

Art. 2. Se aproba bugetul alocat Municipiului Cluj-Napoca pentru implementarea
proiectului prevazut la art. 1, in suma de 201.499,00 euro, defalcat pe surse de finanfare, dupa
cum urmeaza:

- confribuia Uniunii Europene - finantare nerambursabila, in procent de 79,94% din
totalul bugetului alocat municipiului, reprezenténd 161.084,71 curo;

- contributia proprie din bugetul local al Municipiului Cluj-Napoca, in procent de
20,06%, reprezentand 40.414,29 euro,

Art. 3. Se aproba incheierea acordului de consortiu pentru implementarea proicctului
prevazut la art. 1, conform Anexci, care face parte integranti din prezenta hotirare.

Art. 4. Se mandateaza primarul municipiului Cluj-Napoca pentru semnarea acordului de
consortiu.

Art. 5. Vor fi asigurate toate resursele financiare necesare implementirii proiectului
prevazut la arl. 1, in conditiile rambursarii/decontarii ulterioare a cheltuielilor.

Art. 6. Cu indeplinirea prevederilor hotirarii se incredin(eazi Directia Generala
Comunicare, dezvoltare locala si management proiecte si Directia Economic.

Nr. 726 din 18 noiembric 2024

(Hotararea a fost adoptatd cu 27 voturi)



CONSORTIUM AGREEMENT
bhetween
City of Dortmund and Municipiul Cluj-Napoca

Project name: Turn the tables: Towards just, green and innovative food procurement!
Funding agreement number: NDICI CHALLENGE/2024/454-010

Donor: European Commission

Start the implementation period: 01/11/2024

End of the implementation period: 31/08/2027

Term of the implementation period: 34 months

ACORD DE CONSORTIU
intre
Orasul Dortmund si Municipiul Cluj-Napoca

Numele proiectului: intoarce mesele: Catre un sistem de achizitii alimentare just, verde si
inovator!

Numarul acordului de finantare: NDICI CHALLENGE/2024/454-010

Donator: Comisia Europeana

Inceperea perioadei de implementare: 01/11/2024

Sfarsitul perioadei de implementare: 31/08/2027

Durata perioadei de implementare: 34 de luni

Objectives of the project: Obiectivele proiectului:
Overall objective Obiectivul general
The overall objective of this project is to Obiectivul general al acestui proiect este de
achieve a more inclusive society in terms of | a crea o societate mai incluziva in ceea ce
access to sustainable, healthy and priveste accesul la hrana sustenabila,
affordable food and to develop a sense of sanatoasa si accesibila si de a dezvolta un
shared responsibility among EU citizens, sentiment de responsabilitate comuna intre
authorities and businesses for the global cetatenii UE, autoritati si afaceri pentru
and local challenges arising from the provocarile globale si locale generate de
current food system. actualul sistem alimentar.
Specific objective 1 Obiectivul specific 1
Public authorities and private institutions Autoritatile publice si institutiile private care
providing community catering services ofera servicii de catering comunitar
aclively work towards an lucreaza activ pentru o transformare
environmentally-friendly and fair ecologica si corecta a sistemului alimentar.
transformation of the food system.
Specific objective 2 Obiectivul specific 2
More EU citizens, in particular young Mai multi cetateni ai UE, n special lineri, au
people, have a critical understanding of the | o intelegere critica a sistemului alimentar
interdependent food system and actively interdependent si lucreaza activ pentru un
work towards a sustainable food system sistem alimentar sustenabil bazat pe




which is based on agroecological principles
and in which gender equality is promoted
and climate change is effectively contained.
Target groups (TG)

TGO: 10 million EU citizens (in particular
young people and population groups less
receptive to global challenges) in 5 EU
member states

TG1: 200,000 consumers (in particular
young people and population groups less
receplive to global challenges) reached by
projects in institutions providing community
catering.

TG2: 1,000 employees and
decision-makers in local governments
(including public buyers).

TG3: 50 caterers and 500 kitchen workers.
TG4: 800 food producers and farmers.
TG5: 500 highly committed young people
trained as multipliers and innovators, 15 of
whom participating in the Youth Task Force
and 20 representing the campaign as
young project ambassadors.

TG6: 100 political decision-makers (nat.
and EU).

principii agroecologice, in care se
promoveaza egalitatea de gen si
schimbarile climatice sunt limitate eficient.
Grupuri tinta (TG)

TGO: 10 milioane de cetateni ai UE (in
special tineri si grupuri de populatie mai
putin receptive la provocarile globale) din 5
state membre ale UE.

TG1: 200.000 de consumatori (in special
tineri si grupuri de populatie mai putin
receptive la provocarile globale) ajunsi prin
proiecte in institutii care ofera catering
comunitar.

TG2: 1.000 de angajati si factori de decizie
in guverne locale (inclusiv cumparatori
publici).

TG3: 50 de furnizori de catering si 500 de
lucratori in bucatarii.

TGA4: 800 de producatori de alimente si
fermieri.

TG5: 500 de tineri foarte implicati, instruiti
ca multiplicatori si inovatori, dintre care 15
participa la Forta de Munca a Tineretului si
20 reprezinta campania ca ambasadori
tineri ai proiectului.

TG6: 100 de factori de decizie politica
(nationali si europeni).

This Consortium Agreement (the
“Agreement”) is concluded between

City of Dortmund

Friedensplatz 1

44135 Dortmund

represented by the Mayor

who is in turn represented by the Head of
the Contracting and Procurement Centre

- hereafter referred to as the “Coordinator”

Prezentul Acord de Consortiu (denumit in
continuare ,Acordul”} este incheiat intre
Orasul Dortmund

Friedensplalz

144135 Dortmund

reprezentat de Primar, care, la randul sau,
este reprezentat de Seful Centrului de
Contractare si Achizitii

- denumit in continuare ,Coordonatorul” -

and

Municipiul Cluj-Napoca (CLUJ)
Motilor Strada 1 3

400001 Cluj Napoca

+40 264599329
registratura@primariaclujnapoca.ro,
duly represented by Emil Boc, Mayor

- hereafter referred to as the
“Co-beneficiary” -

Si

Municipiul Cluj-Napoca (CLUJ)

Strada Motilor 1-3

400001 Cluj-Napoca

+40 264599329
registratura@primariaclujnapoca.ro, legal
reprezentat de Emil Boc, Primar

- denumit in continuare ,Co-beneficiarul” -




hereafter jointly referred to as the "Parties”
or "Party”, with regard to the implementation
of the following measure, the "Project”

Turn the tables: Towards just, green and
innovative food procurement! (Turn the
tables), financed by the European
Commission (the “Donor”) in the funding
agreement CHALLENGE/2024/454-010
(signed 08/07/2024) on the basis of the
tender EuropeAid/173998/DH/ACT/Multi-5
“WHEREBY Municipiul Cluj-Napoca as
Co-beneficiary will take specific measures
to promote the implementation of the project
funded with project funds, in accordance
with the provisions of this Agreement.”
WHEREBY the Project and this Agreement
are subject to the terms and conditions of
the Agreement concluded with the Donor
(the "EC Agreement”, attached as Annexes
0-1X) and any procedures, processes or
other Donor Requirements relating to the
activities within the framework of the Project
(collectively, the “Donor Requirements”).
The Annexes listed below are an integral
part of this Agreement:

denumite impreuna in continuare ,Partile”
sau ,Parle”, cu privire la implementarea
urmatoarei masuri, denumita ,Proiectul”
Intoarcem lucrurile: Cétre achizitii publice
alimentare corecte, verzi si inovatoare!
(intoarcem lucrurile), finantat de Comisia
Europeana (denumita ,Donatorul”) prin
acordul de finantare
CHALLENGE/2024/454-010 (semnat la
data de 08/07/2024), in baza licitatiei
EuropeAid/173998/DH/ACT/Multi-5 ,PRIN
PREZENTUL, Municipiul Cluj-Napoca, in
calitate de Co-beneficiar, va lua masuri
specifice pentru a promova implementarea
proiectului finantat din fondurile alocate, n
conformitate cu prevederile prezentului
Acord.” PRIN PREZENTUL, Proiectul si
acest Acord sunt supuse termenilor si
conditiilor Acordului incheiat cu Donatorul
(denumit ,Acordul CE", anexat ca Anexele
0-1X) si oricaror proceduri, procese sau alte
Cerinte ale Donatorului legate de activitatile
desfasurate in cadrul Proiectului (denumite
impreuna ,Cerintele Donatorului”). Anexele
enumerate mai jos fac parte integranta din
acest Acord:

«Annex A: Budget of the Co-beneficiary
*Annex B: Reporting and planning

«Annex 0: Funding Agreement NDICI
CHALLENGE/2024/454-010 (special terms
and conditions)

*Annex |: Description of the measure (a) full
application, b) logical framework, ¢) concept
note)

*Annex ll: General Terms and Conditions
*Annex lll Budget for the measure

«Annex IV: Procurement rules for
beneficiaries

*Annex V. Standard payment requests
<Annex VI: Model report (a) financial report,
b) final narrative report, c) interim narrative
report)

«Annex VII: Conditions for award of contract
regarding expenditure verification, model
report for factual findings

«Annex |X: Standard form for the transfer of
ownership of an asset

«Anexa A: Bugetul Co-beneficiarului

* Anexa B: Raportare si planificare
Anexa 0: Acord de finantare NDICI
CHALLENGE/2024/454-010 (clauze
speciale)

» Anexa |: Descrierea masurii (a) cererea
completa, b) cadrul logic, ¢) nota
conceptuald)

* Anexa II: Termeni si conditii generale

« Anexa lll: Bugetul masurii

* Anexa IV: Reguli de achizilie pentru
beneficiari

« Anexa V. Cereri standard de plata

« Anexa VI: Model de raport (a) raport
financiar, b) raport narativ final, ¢) raport
narativ intermediar)

+ Anexa VII: Conditii de atribuire a
contractului privind verificarea cheltuielilor,
model de raport pentru constatarile de fapt
« Anexa IX: Formular standard pentru
transferul de proprietate asupra unui bun

The following is HEREBY AGREED:
1.Term

1.1. This Agreement will be effective on the
date of its last signature by the

Urmatoarele sunt convenite:

1. Termen

1.1. Prezentul Acord va intra in vigoare la
data semnarii sale finale de catre




representatives of the Parties and will
remain effective until 31/08/2027. The term
of this Agreement may be extended by the
Coordinator as a result of a corresponding
amendment to the EC Agreement agreed
with the Donor.

1.2.This Agreement is valid for the duration
of the cooperation between the Coordinator
and the Co-beneficiary within the framework
of the Project covered by this Agreement,
which is 34 months (the total duration of the
Project is 36 months; the first two months,
September and October 2024, will be used
by the Coordinator to create the
organisational framework for the Project). In
derogation from the above provisions, the
Agreement is valid with regard to the
reporting until the final report is approved by
the Donor and the Coordinator, which will
be indicated by the payment of the
outstanding amount by the Coordinator to
the Co-beneficiary at the end of the Project
(see also Art. 14.1).

1.3.1f the Coordinator requires information
and support from the Co-beneficiary after
the expiry of the Agreement with regard to
further additions or changes to the activities
carried out under this Agreement (e.g. with
regard to the final narrative and financial
reporting to the Donor, including monitoring,
evaluation, accountability and learning
(MEAL)), this will not result in any
entitlement to additional remuneration.

reprezentantii Partilor si va ramane valabil

pana la 31/08/2027. Durata acestui Acord
poate fi extinsa de catre Coordonator ca
urmare a unei modificari corespunzatoare a
Acordului cu CE, convenita cu Donatorul.

1.2. Acest Acord este valabil pe durata
cooperarii dintre Coordonator $i
Co-beneficiar in cadrul Proiectului acoperit
de acest Acord, care este de 34 de luni
(durata totala a Proiectului este de 36 de
luni; primele doud luni, septembrie si
octombrie 2024, vor fi folosite de catre
Coordonator pentru a crea cadrul
organizational pentru Proiect). In derogare
de la dispozitiile de mai sus, Acordul este
valabil in ceea ce priveste raportarea pana
la aprobarea raportului final de catre
Donator si Coordonator, ceea ce va fi
indicat prin plata sumei restante de catre
Coordonator catre Co-beneficiar la finalul
Proiectului (vezi si Art. 14.1).

1.3. Daca Coordonatorul solicita informatii
si suport de la Co-beneficiar dupa expirarea
Acordului in legatura cu adaugiri sau
modificari ale activitatilor desfasurate in
baza acestui Acord (de exemplu, in ceea ce
priveste raportarea narativa si financiara
finala catre Donator, inclusiv monitorizarea,
evaluarea, responsabilitatea si invatarea
(MEALY)), acest lucru nu va da dreptul la o
remuneratie suplimentara.

2.Roles and responsibilities

2.1. The Coordinator and the Co-beneficiary
agree that they will both endeavour to
maintain a close working relationship to
achieve the project objectives stated in the
project description of the EC Agreement
(Annex ).

2.2.Communication within the Project will be
in English. If any ambiguities arise during
the Project with regard to the
contractually-agreed implementation, the
German text of the Agreement will prevail.
Furthermore, German legal provisions and
customs apply.

Any necessary interpretation of the
Agreement will be in German.

2. Roluri si responsabilitati

2.1. Coordonatorul si Co-beneficiarul sunt
de acord ca amandoi vor depune eforturi
pentru a mentine o relatie stransa de lucru
pentru a atinge obiectivele proiectului
enuntate in descrierea proiectului din
Acordul CE (Anexa I).

2.2.Comunicarea in cadrul Proiectului va fi
in limba engleza. In cazul in care apar
ambiguitati in timpul Proiectului referitoare
la implementarea convenita
contractualmente, textul in limba germana
al Acordului va prevala. Mai mult, se aplica
dispozitiile si obiceiurile legale germane.
Orice interpretare necesara a Acordului va
fi in limba germana.




2.3.The Coordinator is the organisation
responsible for the coordination of the
Project and, as the responsible subject of
the Project, is the sole contract partner and
the sole point of contact for the Donor.

2.3. Coordonatorul este organizatia
responsabild pentru coordonarea
Proiectului si, ca subiect responsabil al
Proiectului, este singurul partener
contractual si singurul punct de contact
pentru Donator.

2.4.The Coordinator will monitor the
implementation of the Project, maintain
regular communication and support the
Co-beneficiary by providing feedback on the
progress of the Project, by proposing
changes and, furthermore, if requested by
the Co-beneficiary, by advising on project
and financial management.

2.5.The Coordinator must be informed of
any change in the Co-beneficiary’s legal
representatives or change in address
immediately in writing.

2.6.The Co-beneficiary is responsible for
the detailed planning and budgeting, for the
implementation and management of the
project activities in accordance with the EC
Agreement, for the handling and
management of the funds, for the
monitoring and for the reporting on the
Project.

2.7.The Co-beneficiary will inform the
Coordinator within one week if an
extraordinary event or circumstance occurs
which may disrupt or delay the
implementation of the Project and which
may make it necessary to make a change to
the scope, nature or execution of the
agreed detailed plan of activities or budget
(Annexes A and I(a)).

2.8.The Co-beneficiary will inform the
Coordinator in good time of any actlivities
related to awareness-raising, workshops,
important strategic meetings, public
meetings or other events that may be of
interest to the Coordinator or Donor. If more
than one organisation in a country is
involved in the implementation of the
Project, they must inform each other in
advance and in good time in order to avoid
conflicts of interest.

2.9.Christliche Initiative Romero e.V. as one
of the Co-beneficiaries (= separate

2.4. Coordonatorul va monitoriza
implementarea Proiectului, va mentine o
comunicare regulata si va sprijini
Co-beneficiarul prin furnizarea de feedback
referitor la progresul Proiectului, prin
propunerea de modificari si, mai mult, daca
este solicitat de Co-beneficiar, prin
consiliere privind gestionarea proiectului si
a finantelor.

2.5. Coordonatorul trebuie informat despre
orice schimbare a reprezentantilor legali ai
Co-beneficiarului sau despre orice
schimbare de adresa imediat, in scris.

2.6. Co-beneficiarul este responsabil pentru
planificarea si bugetarea detaliata, pentru
implementarea si gestionarea activitatilor
proiectului in conformitate cu Acordul CE,
pentru manipularea si gestionarea
fondurilor, pentru monitorizare si pentru
raportarea asupra Proiectului.

2.7. Co-beneficiarul va informa
Coordonatorul in termen de o saptamana
daca apare un eveniment extraordinar sau
o circumstanta care ar putea perturba sau
intarzia implementarea Proiectului si care ar
putea face necesar sa se faca o modificare
a domeniului, naturii sau executarii planului
detaliat de activitati sau buget (Anexele A si

I(a)).

2.8. Co-beneficiarul va informa
Coordonatorul la timp despre orice activitali
legate de cresterea constientizarii,
workshopuri, intalniri strategice importante,
intalniri publice sau alte evenimente care ar
putea fi de interes pentru Coordonator sau
Donator. Daca mai multe organizatii dintr-o
tara sunt implicate in implementarea
Proiectului, acestea trebuie sa se informeze
reciproc din timp si in mod corespunzator
pentru a evita conflictele de interese.

2.9. Christliche Initiative Romero e.V., ca
unul dintre Co-beneficiari (= acord de




subaward agreement) will support the
Coordinator in the fulfilment of its tasks in
connection with the overall project and the
provisions resulting from this Agreement.
The support by Christliche Initiative Romero
e.V. regarding the roles and responsibilities
in the Project will cover in particular those
under Art. 2.1.-2.2.,24.-25.and 2.7. -
2.8.

2.10.The implementation of the Project is
based on the attached project description,
the project plan and the associated budget
(Annex A, Annex ). Any material change in
objectives and results requires the express
consent in writing of both Parties and is
hereafter considered to be an integral part
of this Agreement.

2.11.All Parties will endeavour to carry out
their duties and responsibilities under this
Agreement with loyalty, discretion and
responsibility.

subventie separat), va sprijini
Coordonatorul in Tndeplinirea sarcinilor sale
legate de proiectul general si de dispozitiile
rezultate din acest Acord. Sprijinul acordat
de Christliche Initiative Romero e.V.
referitor la rolurile si responsabilitatile din
Proiect va acoperi in mod special cele din
Art.2.1.-22.,24.-25.8i2.7. - 2.8.

2.10. Implementarea Proiectului se
bazeaza pe descrierea proiectului atasata,
planul proiectului si bugetul asociat (Anexa
A, Anexa ). Orice schimbare semnificativa
in obiective si rezultate necesita
consimtamantul expres in scris al ambelor
Parti si va fi considerata de aici inainte
parte integranta din acest Acord.

2.11. Toate Partile vor depune eforturi
pentru a-si indeplini indatoririle si
responsabilitatile prevazute in acest Acord
cu loialitate, discrelie si responsabilitate.

3.General obligation to meet the Donor
Requirements

3.1.The Co-bheneficiary acknowledges that it
has seen the terms and conditions of the
EC Agreement (Annexes 0-1X) and agrees
to comply with all the terms and conditions
of the EC Agreement in the implementation
of the Project and the management of the
funds for the implementation of the Project
and not to do anything that would put the
Coordinator in breach of the EC Agreement
or any other Donor Requirements.

3.2.The Co-beneficiary will cooperate with
the Coordinator in meeting all of the Donor
Requirements affecting or otherwise related
to the Co-beneficiary's activities, including
maintaining financial records, taking out
appropriate insurance and meeting the
requirements set out in the EC Agreement,
including in particular those relating to
visibility.

The Co-beneficiary will take all necessary
measures to enable the employees of the
Coordinator or employees of Christian
Initiative Romero e.V., as well as any
external auditors or experts engaged by the
Coordinator or the Donor, to carry out their
activities in accordance with the respective

3. Obligatia generala de a indeplini
cerintele Donatorului

3.1. Co-beneficiarul recunoaste céa a luat
cunostinta de termenii si conditiile Acordului
CE (Anexele 0-IX) si este de acord sa
respecte toti termenii si conditiile Acordului
CE in implementarea Proiectului si
gestionarea fondurilor pentru
implementarea Proiectului si sa nu faca
nimic care ar pune Coordonatorul in
incalcarea Acordului CE sau a altor cerinte
ale Donatorului.

3.2. Co-beneficiarul va coopera cu
Coordonatorul pentru a indeplini toate
cerintele Donatorului care afecteaza sau
sunt legate de activitatile Co-beneficiarului,
inclusiv mentinerea registrelor financiare,
incheierea unei asigurari adecvate si
indeplinirea cerintelor stipulate in Acordul
CE, inclusiv in special cele referitoare la
vizibilitate. Co-beneficiarul va lua toate
masurile necesare pentru a permite
angajatilor Coordonatorului sau angajatilor
Christian Initiative Romero e.V., precum si
auditorilor externi sau expertilor angajali de
Coordonator sau Donator, sa isi desfasoare
activitatile in conformitate cu termenii si
conditiile respeclive ale Acordului.
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terms and conditions of the Agreement.
3.3.The Co-beneficiary will reimburse the
Coordinator for all amounts provided within
the framework of this Agreement which the
Coordinator is required to repay to the
Donor as a result of non-eligible costs
incurred by the Co-beneficiary or any other
breach of requirement of the Donor caused
by or attributable to the Co-beneficiary's
activities.

3.4.The Co-beneficiary will respect human
rights and applicable environmental law,
including multilateral environmental
agreements, as well as the
internationally-agreed core labour
standards.

3.3. Co-beneficiarul va rambursa
Coordonatorului toate sumele furnizate in
cadrul acestui Acord pe care Coordonatorul
este obligat sa le restituie Donatorului ca
urmare a costurilor neeligibile suportate de
Co-beneficiar sau a oricarei alte incalcari a
cerintelor Donatorului cauzate de sau
atribuibile activitatilor Co-beneficiarului.

3.4. Co-beneficiarul va respecta drepturile
omului si legislatia de mediu aplicabila,
inclusiv acordurile de mediu multilaterale,
precum si standardele fundamentale
internationale ale muncii.

4.Personnel

4.1.The Co-beneficiary confirms that it has
appointed a project team to carry out its
project activities, manage the project funds
and report to the Coordinator, consisting in
particular of the following key persons:
National Project Coordinator:

Dan Macovei

National Finance Officer:

4.2.The Coordinator is to be informed of any
change in key personnel and an
appropriately qualified replacement is to be
provided. The Co-beneficiary is responsible
for keeping contact details up to date in all
relevant places, including documents of an
administrative nature (e.g. Microsoft Teams,
contact lists, etc.). The Co-beneficiary must
deploy personnel appropriately (including
change of personnel) in order to ensure the
smooth implementation of the Project.

4.3.The Co-beneficiary will recruit, employ
and train all personnel in accordance with
local laws, the Co-beneficiary's recruitment
policy and the objectives of the Project. The
Co-beneficiary guarantees that all
resources necessary for the satisfactory
implementation of the project activities and
the ongoing development and coordination
of the Project at international level will be

4. Personalul

4.1. Co-beneficiarul confirma ca a
desemnat o echipéa de proiect pentru a
desfasura activitatile proiectului, a gestiona
fondurile proiectului si a raporta catre
Coordonator, formata in special din
urmatoarele persoane-cheie:

Coordonator National de Proiect:

Dan Macovei

Ofiter National Financiar:

4.2. Coordonatorul trebuie informat despre
orice schimbare a personalului-cheie si
trebuie asiguratd o inlocuire corespunzéator
calificata. Co-beneficiarul este responsabil
pentru actualizarea detaliilor de contact in
toate locurile relevante, inclusiv
documentele de natura administrativa (de
ex. Microsoft Teams, liste de contacte etc.).
Co-beneficiarul trebuie sa distribuie
personalul in mod corespunzator (inclusiv
schimbarea personalului) pentru a asigura
implementarea eficienta a proiectului.

4.3. Co-beneficiarul va recruta, angaja si
instrui tot personalul ih conformitate cu
legislatia locala, politica de recrutare a
Co-beneficiarului si obiectivele proiectului.
Co-beneficiarul garanteaza ca toate
resursele necesare pentru implementarea
satisfacatoare a activitatilor proiectului si
pentru dezvoltarea si coordonarea continua

a proiectului la nivel international vor fi




reserved for the Project.

5.Use of funds

5.1.The project budget is altached as an
integral part of the EC Agreement (Annex
).

5.2.EUR (euro) is the reference currency of
this Agreement to determine the amounts to
be paid to the Co-beneficiary, the
repayment of unused funds to the
Coordinator and the receiving of reports.

5.3.No claims can be made for financial
losses due to exchange rate fluctuations,
currency conversion costs and money
transactions. The amount available in local
currencies other than the euro depends on
the actual exchange rate. The rules for
currency translation are set out by the
Donor in the General Terms and Conditions
(Annex Il), Art. 15.9-15.10.

5.4.The Co-beneficiary’s budget is attached
as Annex A. The total maximum amount for
the implementation of this Project by the
Co-beneficiary is EUR 201.499,00, which
has been made available from the following
sources:

a)The Donor via the Coordinator (maximum
EUR 161.084,71)

b)Local contribution by the Co-beneficiary
(maximum EUR 40.414,29)

5.5.The Co-beneficiary undertakes to
contribute 20.06% of its total eligible costs
as a “local contribution” from sources other
than the overall EU budget. Contributions in
kind are not permitted as a local
contribution.

5.6.If the Co-beneficiary is unable to make
its local contribution during the course of the
Project,

«it must inform the Coordinator as soon as
the problem becomes apparent and

*it must not incur any further expenditure for
which it does not have sufficient funds until
a solution to the problem has been found.

5.7.The Co-beneficiary may claim up to
7.00% of the final amount of directly eligible
costs as indirect costs, as stated in the

5. Utilizarea fondurilor

rezervate pentru proiect.

5.1. Bugetul proiectului este anexat ca
parte integranta a Acordului EC (Anexa Il1).
5.2. EUR (euro) este moneda de referin{a a
acestui Acord pentru a stabili sumele care
vor fi platite Co-beneficiarului, rambursarea
fondurilor neutilizate catre Coordonator si
primirea rapoartelor,

5.3. Nu pot fi facute solicitari pentru pierderi
financiare cauzate de fluctuatiile cursului de
schimb, costurile de conversie a monedei si
tranzactiile financiare. Suma disponibila in
monede locale, altele decéat euro, depinde
de cursul de schimb real. Reglementarile
privind conversia valutara sunt stabilite de
Donator in Termenii si Condiiile Generale
(Anexa Il), Art. 15.9-15.10.

5.4. Bugetul Co-beneficiarului este anexat
ca Anexa A. Suma totala maxima pentru
implementarea acestui proiect de catre
Co-beneficiar este de EUR 201.499,00,
suma disponibila din urmatoarele surse:
a) Donatorul prin Coordonator (maximum
EUR 161.084,71)

b) Contributia locala a Co-beneficiarului
(maximum EUR 40.414,29)

5.5. Co-beneficiarul se angajeaza sa
contribuie cu 20,06% din costurile sale
totale eligibile ca ,contributie localad” din
surse allele decat bugetul general al UE.
Contributiile in natura nu sunt permise ca

contributie locala.

5.6. Daca Co-beneficiarul nu poate face
contributia locala pe parcursul proiectului,
* trebuie sa informeze Coordonatorul
imediat ce problema devine evidenta si

¢ nu trebuie sa faca cheltuieli suplimentare
pentru care nu are fonduri suficiente pana
ce se gaseste o solulie la problema.

5.7. Co-beneficiarul poate solicita pana la
7,00% din suma finald a costurilor direct
eligibile ca costuri indirecte, conform




Co-beneficiary's budget (Annex A), and in
accordance with the provisions of Annex I,
Art. 14.8.

5.8.Indirect taxes, including VAT, will only be
accepted as eligible costs if they are related
to the purpose of the measure and cannot
be reclaimed by the Co-beneficiary. The
Co-beneficiary must provide official proof
that the VAT (and, where applicable, other
taxes) paid within the framework of the
Project cannot be reclaimed.

5.9.1f funds are used for purposes other
than those set out in the Agreement without
the Donor's prior consent in writing via the
Coordinator, the Co-beneficiary will be liable
for any hindrance to the implementation of
the Project and the financial consequences,

5.10.The Co-beneficiary acknowledges that
it has no entitlement to funds that are not
spent on a budget item or not spent within
the implementation period.

5.11.Any payments are made as a genuine
grant and not as part of an exchange of
services. If the tax authorities nevertheless
assume a tax liability with regard to the
grant payments, the tax will be borne by
Municipiul Cluj-Napoca. The Coordinator
will not be obliged to make any subsequent
payment any taxes that may be due.

bugetului Co-beneficiarului (Anexa A) si in
conformitate cu prevederile din Anexa I,
Art. 14.8.

5.8. Taxele indirecte, inclusiv TVA, vor fi
acceptate ca cheltuieli eligibile doar daca
sunt legate de scopul masurii si nu pot fi
recuperate de Co-beneficiar.
Co-beneficiarul trebuie sa furnizeze dovada
oficiala ca TVA-ul (si, dupa caz, alte taxe)
platite in cadrul proiectului nu pot fi
recuperate.

5.9. Daca fondurile sunt utilizate in scopuri
diferite de cele prevazute in Acord fara
consimtamantul prealabil al Donatorului in
scris prin intermediul Coordonatorului,
Co-beneficiarul va fi responsabil pentru
orice obhstacol in implementarea proiectului
si pentru consecintele financiare.

5.10. Co-beneficiarul recunoaste ca nu are
dreptul la fonduri care nu sunt cheltuite pe o
categorie de buget sau care nu sunt
cheltuite in perioada de implementare.

5.11. Orice plati sunt facute ca o subventie
reala si nu ca parte a unui schimb de
servicii. Daca autoritatile fiscale presupun
totusi o obligatie fiscala in legatura cu
platile de subventie, impozitul va fi suportat
de Municipiul Cluj-Napoca. Coordonatorul
nu va fi obligat sa faca nicio plata ulterioara
a taxelor care ar putea fi datorate.

6.Transfer of the payment

6.1.The Coordinator will make the following
maximum ftransfers to the Co-beneficiary in
accordance with the provisions of Annex Il
Initial prefinancing payment: EUR 45.340,01
Further prefinancing payment(s) EUR
99.636,23

Balance of the final amount: EUR 16.108,47
a)The initial prefinancing payment for the
first project year will be split into two
transfers of in each case 50%. The first
transfer will be made after both Parties have
signed this Agreement. The second transfer
will be made after submission of the
complete progress report by the
Co-beneficiary and the approval of the
progress report by the Coordinator.
b)Further prefinancing payments for the

6. Transfer plata

6.1. Coordonatorul va face urmatoarele
plati maxime catre Co-beneficiar, conform
prevederilor din Anexa I

Plata initiala de prefinantare: EUR
45.340,01

Alte plati de prefinantare: EUR 99.636,23
Soldul sumei finale: EUR 16.108,47

a) Platirea initiala de prefinantare pentru
primul an al proiectului va fi impartita in
doua transferuri de cate 50% fiecare.
Primul transfer va fi efectuat dupa
semnarea acestui Acord de ambele parti. Al
doilea transfer va fi efectuat dupa
depunerea raportului de progres complet de
catre Co-beneficiar si aprobarea acestuia




transfers of in each case 50% per year,
calculated on the basis of the current
budget forecast provided by the
Co-beneficiary and made if:

1.the relevant progress or interim report
submitted by the Co-beneficiary has been
approved by the Coordinator and

2.the report shows that the Co-beneficiary
has spent 70% or more of the prefinancing
payment previously received (and 100% of
any payments previously made by the
Coordinator) and

3.the Coordinator has received the
corresponding payment from the Donor,
Any amounts of prefinancing paymenis
previously received that have not been
spent will be deducted from further
prefinancing payments.

c)Payment of the balance will be made after
the Coordinator has received the final
payment from the Donor.

6.2.The Coordinator will transfer the amount
agreed above to the bank account specified
by the Co-beneficiary. The Coordinator will
inform the Co-beneficiary of the amount
transferred and the date of the transfer.

6.3.Immediately after each transfer, the
Co-beneficiary will send to the Coordinator
and keep in its books an acknowledgement
of receipt accompanied by an account
statement that shows the name of the
transferor, the amount transferred in euros
and, where applicable, the amount received
in the currency of the account.

6.4.In case of emergency and/or delays in
the transfer of funds, the Co-beneficiary will,
if possible, provide an advance on the
project funds. The Co-beneficiary
acknowledges that after each project year,
further payments can only be made if the
Donor has paid the Coordinator; for the
period between the end of each project year
and the receipt of prefinancing for the
following project year (time of completion
and review of the report), the Co-beneficiary
will provide an advance on the project
funds. In any event, the Co-beneficiary will
provide an advance on the project funds
equal to the payment of the balance

de catre Coordonator.

b) Alte plati de prefinantare pentru urmatorii
ani ai proiectului vor fi impartite in doua
transferuri de cate 50% pe an, calculate pe
baza prognozei bugetare curente furnizate
de Co-beneficiar si vor fi efectuate daca:

1. Raportul de progres sau raportul
interimar relevant, depus de Co-beneficiar,
a fost aprobat de Coordonator, si

2. Raportul arata ca Co-beneficiarul a
cheltuit 70% sau mai mult din plata de
prefinantare primita anterior (si 100% din
orice plati anterioare facute de
Coordonator), si

3. Coordonatorul a primit plata
corespunzatoare de la Donator.

Orice sume din platile de prefinantare
primite anterior care nu au fost cheltuite vor
fi deduse din platile de prefinantare viitoare,

c¢) Plata soldului va fi efectuata dupa ce
Coordonatorul va primi plata finala de la
Donator.

6.2. Coordonatorul va transfera suma
convenitda mai sus in contul bancar
specificat de Co-beneficiar. Coordonatorul
va informa Co-beneficiarul despre suma
transferata si data transferului.

6.3. Imediat dupa fiecare transfer,
Co-beneficiarul va trimite Coordonatorului si
va pastra in evidentele sale o confirmare de
primire insotita de un extras de cont care sa
arate numele transferatorului, suma
transferata in euro si, daca este cazul,
suma primita in moneda contului.

6.4. In caz de urgenta si/sau intarzieri in
transferul fondurilor, Co-beneficiarul va oferi
un avans din fondurile proiectului, daca
este posibil. Co-beneficiarul recunoaste ca
dupa fiecare an de proiect, platile ulterioare
pot fi efectuate doar daca Donatorul a platit
Coordonatorului; pentru perioada dintre
sfarsitul fiecarui an de proiect si primirea
prefinantarii pentru anul urmator (timpul de
finalizare si revizuire a raportului),
Co-beneficiarul va oferi un avans din
fondurile proiectului. In orice caz,
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pursuant to Article 6.1, which may only be
paid to the Coordinator after the Donor has
paid the balance.

6.5.In any event, the Co-beneficiary will
return any unspent funds or funds for which
no local contribution is provided for to the
Coordinator at the end of the Project.

Co-beneficiarul va oferi un avans din
fondurile proiectului egal cu plata soldului
conform Articolului 6.1, care poate fi platit
Coordonatorului doar dupa ce Donatorul a
platit soldul.

6.5. In orice caz, Co-beneficiarul va returna
orice fonduri necheltuite sau fonduri pentru
care nu se face contributie locala catre
Coordonator la finalul Proiectului.

7. Retention and repayment of funds

7.1. Itis acknowledged by the Parties that
this Agreement does not constitute a
service contract. The Coordinator reserves
the right to terminate this Agreement with 2
months' notice in writing and to stop funding
the Co-beneficiary's activities if the
Coordinator or the Donor is not satisfied
with the progress of the Co-beneficiary's
aclivities or with any aspect of the
Co-beneficiary's performance with regard to
its obligations under this Agreement. In
such event, the Co-beneficiary will repay
any funds not yet spent or irrevocably
earmarked prior to receipt of such notice of
termination.

7.2. The Coordinator reserves the right to
suspend or pause the transfer of funds and
to demand the return of unspent funds with
immediate effect if there is evidence that:
ethere is a breach of the provisions of this
Agreement and its Annexes (including the
EC Agreement), or

*funds are used for an aclivity other than
the activities set out in this Agreement and
explained in the description of the activity
(Annex I), or

there are serious divergences between the
implementation and the project planning, or
*if the Co-beneficiary’s contribution is lower
than that stated in the application, or
sincomprehensible reports are presented, or
sreports are presented late.

If only one of these circumstances exist, no
further payments will be made until the
problem is resolved.

7.3.1f the Coordinator exercises any of its
rights under this clause (paragraph 7), it will

provide the Co-beneficiary with an

7. Retinerea si rambursarea fondurilor

7.1. Partile recunosc ca acest Acord nu
constituie un contract de prestari servicii.
Coordonatorul isi rezerva dreptul de a
rezilia acest Acord cu un preaviz de 2 luni
in scris si de a opri finantarea activitatilor
Co-beneficiarului daca Coordonatorul sau
Donatorul nu sunt multumiti de progresul
activitatilor Co-beneficiarului sau de orice
aspect al performantei acestuia in legatura
cu obligatiile sale in temeiul acestui Acord.
in acest caz, Co-beneficiarul va rambursa
orice fonduri care nu au fost inca cheltuite
sau definitiv alocate inainte de primirea
notificarii de reziliere.

7.2. Coordonatorul isi rezerva dreptul de a
suspenda sau opri transferul fondurilor si de
a solicita returnarea fondurilor necheltuite
cu efect imediat daca exista dovezi ca:
Exista o incalcare a prevederilor acestui
Acord si ale Anexelor sale (inclusiv Acordul
CE), sau

Fondurile sunt folosite pentru o activitate
care nu se afla printre activitatile prevazute
in acest Acord si explicate in descrierea
activitatii (Anexa 1), sau

Exista abateri grave intre implementare si
planificarea proiectului, sau

Daca contributia Co-beneficiarului este mai
mica decét cea mentionata in aplicatie, sau
Sunt prezentate rapoarte
incomprehensibile, sau

Rapoartele sunt prezentate cu intarziere.
Daca doar una dintre aceste circumstante
exista, nu se vor face plati suplimentare
pana cand problema nu va fi rezolvata.

7.3. Daca Coordonatorul isi exercita oricare
dintre drepturile sale conform acestei

(N



explan'itlon in wrmng of tho reasons for this.

8.Reporting and accounting

8.1.The Co-beneficiary is responsible for
narrative and financial reporting and
planning, as well as monitoring, evaluation,
accountability and learning (MEAL)1
reporting to the Coordinator, in accordance
with the time plan set out in Annex B and |1,
It must comply with the administrative rules
set by the Donor, in particular the General
Terms and Conditions (Annex ). The
Co-beneficiary will complete the templates
and forms provided by the Coordinator in
detail, completely and in accordance with
the requirements of Annexes B and II. The
forms may be various electronic forms,
which may change during the term of the
Project.

8.2.Together with the reporting documents,
the Co-beneficiary will send to the
Coordinator in electronic form
true-to-the-original scanned copies of the
tax receipts for the expenses incurred, as
described in Annex B. Copies of further
financial documents will be provided upon
reasoned request by the Coordinator.

8.3.The Co-beneficiary will maintain
separale and accurate accounts for the
Project, in accordance with generally
accepted accounting practices, international
accounting standards and international
auditing standards. The Co-beneficiary will
maintain records of all expenditure incurred
using project funds, including invoices for all
purchases and any other documents related
to expenditure incurred, as requested by the
Donor (see Annex B).

8.4.The Co-beneficiary will keep all financial
documents related to the project
expenditure for a period of five years after
the payment of the balance.

8.5.The Coordinator and the Donor, as well
as the project auditor appointed by the
Coordinator or the evaluators instructed by
the Coordinator or Donor, may at any time
send representatives to the Co- beneﬂcraw

clau?e (paragraful 7), va fumlza
Co-beneficiarului o explicalie in scris a
motivelor acesteia.

8. Raportare si contabilitate

8.1. Co-beneficiarul este responsabil pentru
raportarea narativa si financiara si
planificarea acestora precum si pentru
monitorizarea, evaluarea lesponsabliltatea
si invatarea (MEAL), raportand cétre
Coordonator, in conformitate cu planul de
timp stabilit in Anexele B si Il
Co-beneficiarul trebuie sa respecte regulile
administrative stabilite de Donator, in
special Termenii si Conditiile Generale
(Anexa ). Co-beneficiarul va completa
modelele si formularele furnizate de
Coordonator in mod detaliat, complet si in
conformitate cu cerintele Anexelor B si ll.
Formularele pot fi diverse formulare
electronice, care pot suferi modificari pe
durata derularii Proiectului.

8.2. Impreund cu documentele de
raportare, Co-beneficiarul va trimite
Coordonatorului, in forma electronica, copii
scanale ale chitantelor fiscale originale
pentru cheltuielile efectuate asa cum sunt
descrise in Anexa B. Copii ale altor
documente financiare vor fi furnizate la
cererea motivata a Coordonatorului,

8.3. Co-beneficiarul va pastra conturi
separate si precise pentru Proiect, in
conformitate cu practicile contabile general
acceptate, standardele internationale de
contabilitate si standardele internationale
de audit. Co- benefmlalul va pastra evidenta
tuturor cheltuielilor efectuate folosind
fondurile proiectului, inclusiv facturi pentru
toate achizitiile si orice alte documente
legate de cheltuielile efectuate, asa cum
sunt solicitate de Donator (vezi Anexa B).

8.4. Co-beneficiarul va pastra toate
documentele financiare legate de
cheltuielile proiectului pentru o perioada de
cinci ani dupa plata soldului,

8.5. Coordonatorul si Donatorul, precum Si
auditorul proiectului ‘desemnat de
Coordonator sau evaluatorii instruiti de
Coordonator sau Donator, pot trimite
oricand xeplezentanl! la (,o beneflcm
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to audit the accounts, financial management
and project documentation or to evaluate
the implementation of the Project.

8.6.The Co-beneficiary will assist the project
auditor or the aforementioned
representatives by providing all necessary
information and preparing additional reports
on all aspects of the implementation,
including the accounting, where required,
and undertakes to implement any agreed
recommendations resulting from the audit
within the agreed timeframe.

8.7.In its supporting role, as described in
Art. 2.9., Christliche Initiative Romero e.V.
acts as the first point of contact for the
Co-beneficiary for reporting. This is the
case in particular for the reporting under Art.
8.1.-8.2. and 8.5. - 8.6.

pentru a audita conturile, gestionarea
financiara si documentatia proiectului sau
pentru a evalua implementarea Proiectului.
8.6. Co-beneficiarul va asista auditorul
proiectului sau reprezentantii mentionati
mai sus, furnizand toate informatiile
necesare si pregatind rapoarte
suplimentare privind toate aspectele
implementarii, inclusiv contabilitatea, acolo
unde este necesar, $i se angajeaza sa
implementeze orice recomandari convenite
in urma auditului, in termenul stabilit.

8.7. In rolul s&u de sprijin, asa cum este
descris in Art. 2.9., Christliche Initiative
Romero e.V. aclioneaza ca primul punct de
contact pentru Co-beneficiar pentru
raportare. Acest lucru se aplica in special
pentru raportarea conform Art. 8.1. - 8.2. si
8.5. - 8.6.

9.Expenditure verification

9.1.The Co-beneficiary must present an
expenditure verification report for all
expenditure incurred by it after each interim
and final report. The expenditure verification
report must conform to the model in Annex
VIl or adapted models provided by the
Coordinator and be drawn up by an auditor
meeting the requirements set out in the
service description Annex VII).

9.2.Before the expenditure verification is
signed by the auditor, the relevant financial
report and the draft of the expenditure
verification report must be approved by the
Coordinator. In order to create a common
understanding of the Donor Requirements
for the preparation of expenditure
verification reports, to ensure compliance
with these requirements and to clarify the
process for their preparation, the
Coordinator will appoint its own auditor who
will contact the Co-beneficiary's auditor
prior to the preparation of the first
project-related expenditure verification
report. The auditor appointed by the
Coordinator may draw the attention of the
Co-beneficiary's auditor to any
discrepancies that run counter to the Donor

9. Verificarea cheltuielilor

9.1. Co-beneficiarul trebuie sa prezinte un
raport de verificare a cheltuielilor pentru
toate cheltuielile efectuate de acesta dupa
fiecare raport interimar si final. Raportul de
verificare a cheltuielilor trebuie sa fie
conform modelului din Anexa VIl sau cu
modelele adaptate furnizate de
Coordonator si sé fie intocmit de un auditor
care indeplineste cerintele stabilite in
descrierea serviciilor din Anexa VII.

9.2. Inainte ca raportul de verificare a
cheltuielilor sa fie semnat de auditor,
raportul financiar relevant si proiectul
raportului de verificare a cheltuielilor trebuie
sa fie aprobate de Coordonator. Pentru a
crea o intelegere comuna a cerintelor
Donatorului pentru pregatirea rapoartelor
de verificare a cheltuielilor, pentru a asigura
conformitatea cu aceste cerinte si pentru a
clarifica procesul de pregatire a acestora,
Coordonatorul va desemna propriul auditor,
care va contacta auditorul Co-beneficiarului
inainte de pregatirea primului raport de
verificare a cheltuielilor legat de proiect.
Auditorul desemnat de Coordonator poate
atrage atentia auditorului Co-beneficiarului
asupra oricaror discrepante care contravin
cerintelor Donatorului si poate solicita
respectarea acestora. Trebuie sa se
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the Donor Requirements. It must be
ensured that the Co-beneficiary's auditor is
able to communicate in English and that full
access to relevant documents is available if
required.

9.3.The expenditure verification report will
be prepared in two original signed copies;
one will remain in the Co-heneficiary's
archives together with the project
documentation, the other will be sent to the
Coordinator in accordance with the
deadlines agreed in Annex B.

10.Monitoring, Evaluation, Accountability
and Learning (MEAL)

10.1.For the overall monitoring of the
Project, the Coordinator will engage an
external evaluator to provide a conceptual
framework, tools and support (including
training) for the monitoring of the Project,
which, among other things, will result in the
preparation of a final evaluation based on
the requirements of MEAL.

10.2.The Co-beneficiary will use the
monitoring tools provided, which will be
developed within the Project, to monitor
progress towards the indicators and
objectives included in the logical framework
of the Project (Annex Ib). The
Co-beneficiary will provide qualitative and
quantitative data in the correct formats by
the agreed dates, using the tools provided
by the Coordinator or the external evaluator,
including all necessary supporting
documents. During the term of the Project,
the Coordinator may make changes to the
formats, deadlines and tools.

10.3.The external evaluator must conduct
interviews with a range of stakeholders and
target groups, as well as with all
co-beneficiaries, including those from other
subaward agreements. The Co-beneficiary
agrees to provide assistance in identifying
interview partners and arranging
face-to-face or telephone interviews,

asigure ca auditorul Co-beneficiarului poate
comunica in limba engleza si ca exista
acces complet la documentele relevante,
dacé este necesar.

9.3. Raportul de verificare a cheltuielilor va
fi intocmit in doua exemplare originale
semnate; unul va ramane in arhivele
Co-beneficiarului impreuna cu
documentalia proiectului, iar celalalt va fi
trimis Coordonatorului in conformitate cu
termenele convenite in Anexa B.

10. Monitorizare, Evaluare,
Responsabilitate si Invatare (MEAL)

10.1. Pentru monitorizarea generala a
Proiectului, Coordonatorul va angaja un
evaluator extern care va oferi un cadru
conceptual, instrumente si suport (inclusiv
instruire) pentru monitorizarea Proiectului,
care, printre altele, va duce la pregatirea
unei evaluari finale bazate pe cerintele
MEAL.

10.2. Co-beneficiarul va utiliza
instrumentele de monitorizare furnizate,
care vor fi dezvoltate in cadrul Proiectului,
pentru a urmari progresul in raport cu
indicatorii si obiectivele incluse in cadrul
logic al Proiectului (Anexa Ib).
Co-beneficiarul va furniza date calitative si
cantitative in formatele corecte, pana la
datele convenite, folosind instrumentele
furnizate de Coordonator sau evaluatorul
extern, inclusiv toate documentele de
sustinere necesare. Pe parcursul derularii
Proiectului, Coordonatorul poate aduce
modificari la formatele, termenele si
instrumentele folosite.

10.3. Evaluatorul extern va trebui sa
realizeze interviuri cu o gama larga de parii
interesate si grupuri {inta, precum si cu toli
co-beneficiarii, inclusiv cei din alte acorduri
subgranturi. Co-beneficiarul este de acord
sa ofere asistenta in identificarea
partenerilor de interviu si in organizarea
interviurilor fata in fata sau prin telefon.

11.Changes to the budget

11.1.The Co-beneficiary may use the funds

11. Modificari ale bugetului

11.1. Co-beneficiarul poate utiliza fondurile
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provided within the framework of this
Agreement only in accordance with the
project budget (Annex Il and Annex A). Any
amount not used in accordance with the
project budget must be refunded to the
Coordinator immediately.

11.2.The Co-beneficiary may exceed the
available budget for a budget item by up to
25% at the expense of another budget item
within the same budget heading? without
affecting the overall budget; it will inform the
Coordinator and justify the expenditure at
the latest in the next report. This method
must not be used for budget items 1.1
(Salaries), 3 (Equipment and materials) and
8 (Indirect costs) (Annex VI).

11.3.0nly with the explicit prior approval of
the Coordinator is it possible to exceed the
amount for a budget item by more than 25%
or to exceed the subtotal for a budget
heading at the expense of another budget
heading.

prevazute in cadrul acestui Acord doar in
conformitate cu bugetul proiectului (Anexa
[l si Anexa A). Oricare suma care nu este
utilizata conform bugetului proiectului
trebuie sa fie rambursata imediat catre
Coordonator.

11.2. Co-beneficiarul poate depasi bugetul
disponibil pentru un post bugetar cu pana la
25%, in detrimentul altui post bugetar din
aceeasi secliune bugetara, fara a afecta
bugetul total; va informa Coordonatorul si
va justifica cheltuielile cel tarziu in urmatorul
raport. Aceastd metoda nu poate fi utilizata
pentru posturile bugetare 1.1 (Salarii), 3
(Echipamente si materiale) si 8 (Costuri
indirecte) (Anexa VI).

11.3. Doar cu aprobarea prealabila explicita
a Coordonatorului este posibil sa se
depaseasca suma unui post bugetar cu mai
mult de 26% sau sé se depaseasca
subtotalul unei sectiuni bugetare in
detrimentul altei sectiuni bugetare.

12.Procurement and asset ownership

12.1.The requirements for the award of a
contract set out in Annex IV must be strictly
adhered to if the implementation of the
Project requires the award of contracts by
the Co-beneficiary. These set out the
minimum procedures to be followed; more
competitive procedures may be applied. In
addition, the Co-beneficiary must comply
with all applicable national laws and
requirements.

12.2.The Co-beneficiary may apply its
organisational rules for the award of
contracts and procurement within the
framework of the Project, provided that
these are consistent with the usual
organisational practices and are in
accordance with or go beyond the
requirements and principles set out in
Annex V. In this case, the procurement
guidelines must be presented to the
Coordinator at the latest with the first interim
report. If the Co-beneficiary does not have
such internal procurement guidelines, it will
use the rules and models published in the
“Practical Guide to Contract Procedures for

12. Achizilii si proprietatea activelor

12.1. Cerintele pentru atribuirea unui
contract, prevazute in Anexa IV, trebuie
respectate cu strictete daca implementarea
proiectului presupune atribuirea de
contracte de catre Co-beneficiar. Aceste
cerinte stabilesc procedurile minime care
trebuie urmate; pot fi aplicate proceduri mai
competitive. In plus, Co-beneficiarul trebuie
sa respecte toate legile si cerintele
nationale aplicabile.

12.2. Co-beneficiarul poate aplica regulile
sale organizationale pentru atribuirea de
contracte si achizitii in cadrul proiectului, cu
conditia ca aceslea sa fie conforme cu
practicile organizationale uzuale si sa fie in
conformitate cu cerintele si principiile
stabilite in Anexa IV sau sa le depaseasca.
in acest caz, ghidurile de achizitii trebuie
prezentate Coordonatorului cel tarziu odata
cu primul raport intermediar. Daca
Co-beneficiarul nu dispune de astfel de
ghiduri interne de achizitii, va utiliza regulile
si modelele publicate in ,Ghidul practic
privind procedurile de contractare pentru
acliuni externe ale Uniunii Europene”.




European Union external action”.

12.3.The Co-beneficiary is responsible for
all local procurement in accordance with the
project description. It will ensure that the
prices and fees paid correspond to the
prices and fees customary in the respective
industry and region. It will also obtain from
service providers all information and reports
necessary to meet all applicable
procurement requirements.

12.4.The documentation on the procedures
applied and decisions taken will be made
available to the Coordinator together with
the reports in an appropriate manner (see
Annex B).

12.5.1f the Co-beneficiary does not meet the
requirements of Annex IV, the Coordinator
may recover any project funds allocated in
breach of the principles for the award of
contract.

12.6.Movable assets financed from the
project budget are to be registered in the
name of the Co-beneficiary and used and
maintained carefully.

12.3. Co-beneficiarul este responsabil
pentru toate achizitiile locale in conformitate
cu descrierea proiectului. Acesta va asigura
ca prefurile si tarifele platite corespund
preturilor si tarifelor uzuale in industria si
regiunea respectiva. De asemenea, va
obtine de la furnizorii de servicii toate
informatiile si rapoartele necesare pentru a
respecta toate cerintele aplicabile privind
achizitiile.

12.4. Documentatia privind procedurile
aplicate si deciziile luate va fi pusa la
dispozitia Coordonatorului impreuna cu
rapoartele intr-un mod corespunzator (vezi
Anexa B).

12.5. Daca Co-beneficiarul nu respecta
cerintele din Anexa 1V, Coordonatorul poate
recupera orice fonduri alocate proiectului in
mod contrar principiilor pentru atribuirea de
contracle.

12.6. Activele mobile finantate din bugetul
proiectului trebuie sa fie inregistrate pe
numele Co-beneficiarului si sa fie utilizate si
intretinute cu grija.

13.Financial support for third parties (FSTP)

13.1.The Co-beneficiary will provide
financial support to third parties to support
the achievement of the objectives of the
Project, provided that it is provided for in the
Co-beneficiary's budget (Annex A) and
meets with the FSTP requirements and
criteria set out in Annex | (2.1.1.vi
Description of actions).

13.2.The Co-beneficiary will ensure that the
third party/parties it engages meet the
accounting and administrative requirements
set out in the General Terms and Conditions
(Annex I} and in the project description
(Annex |, 2.1.1.vi). In particular, it will
ensure that the conditions set out in Articles
3, 4.1-4.4, 6 and 16 of the General Terms
and Conditions (Annex Il) also apply to third
parties receiving financial support.

13.3.The Co-beneficiary will provide the
Coordinator with a comprehensive and

13. Suport financiar pentru terti (FSTP)

13.1. Co-beneficiarul va oferi suport
financiar tertilor pentru a sprijini realizarea
obiectivelor proiectului, cu conditia ca acest
lucru sa fie prevazut in bugetul
Co-beneficiarului (Anexa A) si sa
indeplineasca cerintele si criteriile FSTP
stabilite in Anexa | (2.1.1.vi Descrierea
actiunilor).

13.2. Co-beneficiarul va asigura ca
tertul/tertii pe care ii angajeaza indeplinesc
cerinfele contabile si administrative stabilite
in Termenii si Conditiile Generale (Anexa Il)
si in descrierea proiectului (Anexa I,
2.1.1.vi). In mod particular, va asigura ca
conditiile stabilite in Articolele 3, 4.1-4.4, 6
si 16 din Termenii si Conditiile Generale
(Anexa Il) se aplica si terlilor care primesc
suport financiar,

13.3. Co-beneficiarul va furniza
Coordonatorului un raport cuprinzator i
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detailed report on the granting and
implementation of all FSTP implemented in
its report. This report will include, among
other things, information on the selection
and award procedure, the identity of the
recipient of the FSTP, the amount granted,
the results achieved, the problems
encountered and solutions found, the
activities carried out and a time plan for the
activities still to be carried out.

detaliat privind acordarea si implementarea

tuturor FSTP-urilor implementate in raportul
sau. Acest raport va include, printre altele,
informatii privind procedura de selectie si
atribuire, identitatea beneficiarului
FSTP-ului, suma acordata, rezultatele
obtinute, problemele intampinate si solutiile
gasite, activitatile desfasurate si un plan de
activitati pentru activitatile care urmeaza a fi
realizate.

14, Termination of the Agreement

14.1.This Agreement will terminate as soon
as the final financial and narrative reporis
have been approved by the Donor and
payment of the balance being made; Article
8.4 will remain effective beyond this date.

14.2.The Coordinator may terminate this
Agreement immediately if the
Co-beneficiary does not meet any of the
obligations assigned to it, in particular if:
the Project cannot be implemented in full
and on time for reasons that are attributable
exclusively to the Co-beneficiary, or
sproject funds have been or are being
misused, or if the Co-beneficiary commits
financial irregularities, or

*obligations or conditions ensuring the
success of the Project are not met for
reasons that are atlributable exclusively to
the Co-beneficiary, without any justification,
or

*the Co-beneficiary has not prepared the
required reports for reasons that are
altributable exclusively to the
Co-beneficiary, or the Co-beneficiary has
provided the coordinator with incorrect or
incomplete information regarding material
circumstances, or

*the Co-beneficiary becomes insolvent, is
placed in administration or is the subject of
a creditor's petition or winding-up order or
similar petition, or

*the Co-beneficiary obstructs, does not
promote or prevents the agreed controls,
In the event of such termination of the
Agreement, the Co-beneficiary will still be
required to meet all reporting requirements
set out in Annexes B and must repay
immediately all remaining funds and any
other tangible or financial assets purchased

14. Rezilierea Acordului

14.1. Acest Acord va inceta imediat ce
rapoartele financiare si narative finale vor fi
aprobate de Donator si plata soldului va fi
efectuata; Articolul 8.4 va ramane valabil
dupa aceasta data.

14.2. Coordonatorul poate rezilia imediat
acest Acord daca Co-beneficiarul nu
indeplineste niciuna dintre obligatiile
atribuite acestuia, in special in urmatoarele
situatii:

*Proiectul nu poate fi implementat complet
si la timp din motive care sunt exclusiv
atribuibile Co-beneficiarului, sau
*Fondurile proiectului au fost sau sunt
utilizate incorect, sau daca Co-beneficiarul
comite nereguli financiare, sau

*Obligatiile sau conditiile care asigura
succesul proiectului nu sunt indeplinite din
motlive care sunt exclusiv atribuibile
Co-beneficiarului, fara justificare, sau
«Co-beneficiarul nu a pregatit rapoartele
solicitate din motive care sunt exclusiv
atribuibile Co-beneficiarului, sau
*Co-beneficiarul a furnizat Coordonatorului
informatii incorecte sau incomplete privind
circumstantele materiale, sau
*Co-beneficiarul devine insolvabil, este pus
sub administrare sau este subiectul unei
cereri de creditori sau a unui ordin de
lichidare sau cerere similara, sau
*Co-beneficiarul obstructioneaza, nu
promoveaza sau impiedica controalele
convenite.

In cazul unei astfel de rezilieri a Acordului,
Co-beneficiarul va trebui sa indeplineasca
in continuare toate cerintele de raportare
stabilite in Anexele B si va trebui sa
restituie imediat toate fondurile ramase si
orice alte bunuri tangibile sau financiare
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with or created by project funds.
14.3.The Coordinator has the right to give
appropriate instructions to the
Co-beneficiary to protect or preserve the
project value and ensure an effective
project transition. This may also include the
handover of material goods to other
organisations named by the Coordinator.
The Co-beneficiary must also repay any
funds that have resulted in an unjust profit
contrary to the terms of this Agreement. In
the event of a serious breach of duty, the
Coordinator may demand full repayment of
the amounts transferred to the
Co-beneficiary, as well as compensation for
any further financial losses suffered by the
Coordinator as a result of the non-fulfilment
of this Agreement by the Co-beneficiary.

14.4.1f the Project cannot be implemented
as planned for reasons beyond the control
of the Co-beneficiary, the Parties may agree
either to suspend the Project or to terminate
it early. If it is to be suspended, the
Co-beneficiary will submit an activity and
financial report in accordance with the
requirements of Annexes B by the date of
receipt of the suspension. A special
agreement will be drawn up regarding the
repayment of the remaining funds and the
assets financed by the Donor and any other
donors.

14.5.In the event of the early termination of
the Project, the Co-beneficiary will submit
the final report including the financial report
and repay the remaining funds in
accordance with the approved financial
report. The ownership and further use of all
funds financed by the Donor and any other
donors will be governed by a separate
agreement in writing between the
Co-beneficiary and the Coordinator,

’vachizitlionate cu sau create din fondurile
proiectului.

14.3. Coordonatorul are dreptul de a da
instructiuni adecvate Co-beneficiarului
pentru a proteja sau conserva valoarea
proiectului si a asigura o tranzitie eficientd a
proiectului. Aceasta poate include si
predarea bunurilor materiale catre alte
organizatii desemnate de Coordonator.
Co-beneficiarul trebuie, de asemenea, sa
restituie orice fonduri care au dus la un
profit nejustificat contrar termenilor acestui
Acord. In caz de incélcare grava a
obligatiilor, Coordonatorul poate solicita
rambursarea integrala a sumelor
transferate Co-beneficiarului, precum si
despagubiri pentru orice pierderi financiare
suplimentare suferite de Coordonator ca
urmare a neindeplinirii acestui Acord de
catre Co-beneficiar.

14.4. Daca Proiectul nu poate fi
implementat conform planului din motive
care nu sunt sub controlul
Co-beneficiarului, Partile pot conveni fie sa
suspende Proiectul, fie sa-l rezilieze
anticipat. Daca Proiectul urmeaza sa fie
suspendat, Co-beneficiarul va depune un
raport de activitate si financiar n
conformitate cu cerintele Anexelor B, pana
la data primirii suspendarii. Un acord
special va fi redactat privind rambursarea
fondurilor ramase si a bunurilor finantate de
Donator si de alti donatori.

14.5. In cazul rezilierii anticipate a
Proiectului, Co-beneficiarul va depune
raportul final, inclusiv raportul financiar, si
va rambursa fondurile ramase n
conformitate cu raportul financiar aprobat.
Dreptul de proprietate si utilizarea ulterioara
a tuturor fondurilor finantate de Donator si
de alli donatori vor fi reglementate printr-un
acord separat in scris intre Co-beneficiar i
Coordonator.

15.Intellectual property

15.1.Without prejudice to the Donor
Requirements with regard to intellectual
property, all intellectual property rights to
materials created by or on behalf of a Party
to this Agreement within the framework of

15. Proprietatea intelectuala

15.1. Fara a aduce atingere cerintelor
Donatorului referitoare la proprietatea
intelectuala, toate drepturile de proprietate
intelectuala asupra materialelor create de
sau in numele unei Parti la acest Acord in

the Project will be the properly of that Party, J

cadrul Proiectului vor fi proprietatea acelei
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which will, however, grant to the other Party
a worldwide, perpetual, royalty-free and
irrevocable licence to use or licence to
permit the use by others for the purposes of
this Project or similar projects.

15.2.Each Parly guarantees that the use of
materials created by it or on its behalf for
the purposes of this Project or similar
projects does not infringe the intellectual
property rights of third parties.

15.3.If a photograph or film depicts natural,
identifiable persons, the Co-beneficiary will
present to the Coordinator in each interim
report a declaration from these persons in
which they give their consent to the
described use of their images or film
recordings. This does not apply to
photographs taken or films recorded in
public places where random members of
the public are only hypothetically
identifiable, and to public figures acting in
their public capacity.

Parli, care va acorda, totusi, celeilalte Parti
o licenta globala, perpetua, fara drepturi de
autor si irevocabila pentru a utiliza sau
pentru a permite utilizarea de catre allii in
scopurile acestui Proiect sau ale proiectelor
similare.

15.2. Fiecare Parte garanteaza ca utilizarea
materialelor create de aceasta sau in
numele sau pentru scopurile acestui Proiect
sau ale proiectelor similare nu va incalca
drepturile de proprietate intelectuala ale
tertilor.

15.3. Daca o fotografie sau un film
reprezinta persoane naturale, identificabile,
Co-beneficiarul va prezenta
Coordonatorului in fiecare raport interimar o
declaratie din partea acestor persoane in
care isi dau consimtamantul pentru
utilizarea descrisa a imaginilor sau
inregistrarilor lor video. Aceasta nu se
aplica fotografiilor realizate sau filmelor
inregistrate in locuri publice in care membrii
publicului sunt doar ipotetic identificabili si
persoanelor publice care aclioneaza in
calitatea lor oficiala.

16.Visibility rules

Without prejudice to the applicability of any
other Donor Requirements with regard to
visibility, all project products must comply
with the visibility rules of the Donor as set
out in the General Terms and Conditions
(Annex Il, Art. 6) and in the project concept
presented by the Coordinator (or the
agency acting on behalf of the Coordinator).

16. Reguli de vizibilitate

Fara a aduce atingere aplicabilitatii altor
cerinte ale Donatorului referitoare la
vizibilitate, toate produsele proiectului
trebuie sa respecte regulile de vizibilitate
ale Donatorului, asa cum sunt stabilite in
Termenii si Conditiile Generale (Anexa |,
Arl. 6) si in conceptul proiectului prezentat
de Coordonator (sau agentia care
actioneaza in numele Coordonatorului).

17.Liability

17.1.The Co-beneficiary will indemnify the
Coordinator against and compensate it for
any loss, liability or cost (including
reasonable legal costs) incurred by the
Coordinator as a result of any negligence or
breach of this Agreement (or the EC
Agreement) by the Co-beneficiary, any of its
employees, subcontractors, implementing
partners or agents in connection with the
implementation of the Project.

17.2.The Co-beneficiary will indemnify the

Coordinator against any loss, liability and

17. Raspundere

17.1. Co-beneficiarul va despagubi
Coordonatorul si il va compensa pentru
orice pierdere, raspundere sau cost
(inclusiv costuri legale rezonabile) suportate
de Coordonator ca urmare a oricarei
neglijente sau incalcari a acestui Acord
(sau a Acordului EC) de catre
Co-beneficiar, oricare dintre angajatii,
subcontractantii, partenerii implementatori
sau agentii sai, in legatura cu
implementarea Proiectului.

17.2. Co-beneficiarul va despagubi
Coordonatorul pentru orice pierdere,
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cosls (including reasonable legal costs) in
connection with the Co-beneficiary's project
activities which the Coordinator incurs or
has incurred under the EC Agreement or
otherwise as a result of its role as
Coordinator.

17.3.Unless otherwise is agreed, the
Co-beneficiary is responsible for all safety
precautions of its own personnel and the
Coordinator assumes no responsibility for
the health, safety and protection of persons
or property of other partners or the
personnel of the partners in connection with
the implementation of the project activities.

17.4.The Co-beneficiary is responsible for
taking out employee liability, business and
product liability and/or professional liability
insurance that is appropriate and necessary
in connection with its project activities.

raspundere si costuri (inclusiv costuri legale
rezonabile) in legatura cu activitatile
proiectului ale Co-beneficiarului, pe care
Coordonatorul le suporta sau le-a suportat
n temeiul Acordului EC sau altfel, ca
rezultat al rolului sau de Coordonator.

17.3. Cu exceplia cazului in care se
convine altfel, Co-beneficiarul este
responsabil pentru toate masurile de
precautie privind siguranta propriului sau
personal, iar Coordonatorul nu isi asuma
nicio responsabilitate pentru sanatatea,
siguranta si protectia persoanelor sau
proprietalii celorlalli parteneri sau
personalului acestora, n legatura cu
implementarea activitatilor proiectului.
17.4. Co-beneficiarul este responsabil
pentru incheierea unei asigurari de
raspundere a angajatilor, de afaceri si de
produs si/sau de raspundere profesionala,
care este adecvata si necesara in legatura
cu activitatile sale in cadrul proiectului.

18.Amendments to this Agreement

18.1.Annexes to this Agreement may be
created by an agreement in writing between
the Parties, including the transmission of an
appropriately numbered and marked
attachment document by email with a
qualified electronic signature and return
receipl.

18.2.0ther amendments or additions to this
Agreement may only be made by means of
an amendment agreement signed by the
Parties. They must be approved in advance
by both Parties and will enter into force
when they have been signed by authorised
representatives of both Parties.

18. Modificari ale acestui Acord

18.1. Anexele la acest Acord pot fi create
printr-un acord scris intre Parti, inclusiv
transmiterea unui document de anexa
corect numerotat si marcat prin e-mail cu
semnatura electronica calificata si
confirmare de primire.

18.2. Alte modificari sau adaugiri la acest

Acord pot fi facute numai printr-un acord de
modificare semnat de Parli. Acestea trebuie
aprobate in prealabil de ambele Parti si vor
intra Tn vigoare atunci cand au fost semnate
de reprezentantii autorizali ai ambelor Parti.

19.Applicable law

19.1In the event of any differences of
opinion arising from this Agreement, the
Parties must find a mutually-agreeable
provision,

19.2.This Agreement is governed by and
will be interpreted in every respect in

accordance with German law and the
Parties hereby submit to the exclusive

19. Legea aplicabila

19.1. In cazul unor diferente de opinie care
ar putea aparea din acest Acord, Partile
trebuie sa gaseasca o solulie reciproc
convenabila.

19.2. Prezentul Acord este guvernat si va fi
interpretat in toate aspectele conform legii

germane, iar Partile se supun jurisprudentei
exclusive a instantelor germane, cu
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jurisdiction of the German courts with
Dortmund as the place of jurisdiction.

19.3.1f one or more provisions in this
Agreement should be or become ineffective,
the effectiveness of the remaining
provisions will not be affected by this. In this
case, the ineffective clause will be replaced
by a new provision which is closest to the
economic purpose of the ineffective clause.

19.4.An English translation of the signed
Agreement will be made available to the
Co-beneficiary upon request. However, the
Parties agree that the German version of
the Agreement is the only relevant version
for the contractual relationship. In particular,
the rights and obligations of the Parties are
to be derived from the German text of the
Agreement. The English translation is not to
be used as an aid to interpretation.

19.5.The Coordinator reserves the right to
take legal action, also in accordance with
the laws of the Co-beneficiary’s national
state, in particular to enforce the safe return
of the financed material and financial goods.

Dortmund ca loc de jurisdictie.

19.3. Daca una sau mai multe dispozifii ale
acestui Acord sunt sau devin ineficiente,
eficienta celorlalte dispozitii nu va fi afectata
de aceasta. In acest caz, clauza ineficienta
va fi inlocuita cu o noua dispozilie care se
apropie cel mai mult de scopul economic al
clauzei ineficiente.

19.4. O traducere in limba engleza a
Acordului semnat va fi pusa la dispozitia
Co-beneficiarului la cerere. Cu toate
acestea, Partile sunt de acord ca versiunea
in limba germana a Acordului este singura
versiune relevanta pentru relatia
contractuala. in mod special, drepturile si
obligatiile Partilor vor fi derivate din textul in
limba germana al Acordului. Traducerea in
limba engleza nu va fi utilizata ca ajutor
pentru interpretare.

19.5. Coordonatorul isi rezerva dreptul de a
intreprinde actiuni legale, inclusiv in
conformitate cu legile statului national al
Co-beneficiarului, in special pentru a
impune returnarea in siguranta a
materialelor si bunurilor financiare finantate.

This Agreement is signed in the form of two
identical copies. Any amendment to this
Agreement needs to be made in writing.
This also applies to the waiving of the
requirement of the written form.

Acest Acord este semnat in doua
exemplare identice.

Orice modificare a acestui Acord trebuie sa
fie facuta in scris. Aceasta se aplica si
renuntarii la cerinta formei scrise.

For and on behalf of the Coordinator, City of
Dortmund Place and date:

Signature: ...,
Name: Aiko Wichmann Position: Head of
the Dortmund Contracting and Procurement
Centre

Pentru si in numele Coordonatorului,
Orasul Dortmund

Locul si data:

Semnatura: ..o
Nume: Aiko Wichmann

Functie: Sef al Centrului de Contractare si
Achizitii din Dortmund

For and on behalf of the Co-beneficiary,
Municipiul Cluj-Napoca

Place and date:

SIGNALUIE: e
Name: Emil Boc Position: Mayor

Pentru si in numele Co-beneficiarului,
Municipiul Cluj-Napoca

Locul si data:

SEMNAIULR! oo son wsasmasevassmnoramis sy v
Nume: Emil Boc

Functie: Primar

Serviciul Evenimente Publice,

Sef sFrviciu, Dan Macovei
[ [
i\ \f 'j
i
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